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Vorwort 
 
 
Liebe Türkischlernende! 
 
Sie haben sich für diese Übungsgrammatik entschieden. Was unterscheidet sie von einer systema-
tischen Grammatik oder einem Lehrbuch? 

1. Die Abfolge der Grammatikbeschreibungen orientiert sich an den Erfordernissen des Gemeinsamen 
Europäischen Referenzrahmens der Stufen A1–C1 und an den Selbstbewertungsbögen verschiedener 
Volkshochschulen. Für die Stufen A1 und A2 wurde im Wesentlichen ein Grundwortschatz verwendet. 
Mit Ausnahme der authentischen Beispiele und Texte hält sich auch der verwendete Wortschatz in den 
Kapiteln B1–C1 in Grenzen, sodass Sie sich schneller durch die vom Deutschen stark abweichenden 
Nebensätze durcharbeiten können. Unbedingt nötige Wortbildungssuffixe, Postpositionen und Parti-
keln werden in den ersten Kapiteln behandelt. Auf Wortstellung wird wiederholt eingegangen. 

2. Ein Lehrbuch kann man Lektion für Lektion durchnehmen. Außerdem ist es in den meisten Fällen 
kommunikativ angelegt und bringt bei jeder neuen grammatischen Form auch alle vokalharmonischen 
Varianten. 

Für diese Übungsgrammatik wird vorausgesetzt, dass Sie Vorkenntnisse im Türkischen haben, sei es, 
dass Sie einen Kurs besuchen, oder sei es, dass Sie als Selbstlerner mit Türkischmaterial arbeiten. So-
mit sollten Sie das Alphabet kennen und auch über Aussprache- und Betonungsregeln informiert sein. 

Außerdem wissen Sie bereits, dass das Türkische 

• eine agglutinierende (= anleimende) Sprache ist. 
• eine vokalharmonische Sprache ist. 
• kein grammatisches Geschlecht kennt wie das Deutsche, das die Substantive nach „Maskulinum, 

Femininum, Neutrum“ einteilt. 
• keinen bestimmten Artikel wie „der, die, das“ und keinen unbestimmten Artikel wie „ein, eine, ein“ 

besitzt. 
• zu den SOV-Sprachen gehört, das heißt, die Satzgliedfolge ist Subjekt – Objekt – Verb: Ben Türkçe 

öπreniyorum „Ich lerne Türkisch“ (wörtl.: Ich Türkisch lerne). 
 
Den Schwerpunkt dieser Übungsgrammatik bilden die Grammatikbeschreibung und die Übungen, die 
sich jeweils anschließen. Übersetzungen vom Türkischen ins Deutsche oder vom Deutschen ins Türki-
sche sind nicht ausgespart, das größere Gewicht ist jedoch auf einsprachige Übungen gelegt. Sie wer-
den auch Dialoge und Texte finden. Authentische Beispielsätze sind gekennzeichnet; dabei wurden 
Abweichungen von der üblichen Rechtschreibung beibehalten. 

Sie sollten mit einem Wörterbuch umgehen können. Eine Vokabelliste wird Ihnen nicht geboten. 
Hilfreich ist das Kapitel Vorbemerkungen, in dem Sie u.a. die Erläuterungen zur Groß- und Klein-

schreibung der Suffixe finden. 
Innerhalb der einzelnen Kapitel wurde eine Progression vom Einfacheren zum Schwierigeren ver-

folgt. Vom Deutschen stark abweichende Strukturen werden ausführlich und kontrastiv erläutert. Auch 
ist die Darstellung der Morphologie (Formenlehre) in jedem Kapitel mit der Syntax (Satzlehre) ver-
knüpft. Zusätzlich gibt es ein gesondertes Kapitel zur Syntax. Die grammatische Terminologie be-
schränkt sich auf das Notwendigste. 



Vorwort 

 

XII 

Die zurzeit gängigen Lehrbücher des Türkischen enthalten keinen einheitlichen Aufbau in der Abfolge 
der Grammatikbeschreibung. Folgende Übersicht soll Ihnen Hilfestellung bei der Auswahl der Kapitel 
geben, die Sie für die Stufen A1–C1 benötigen: 
 
Kapitel A1 A2 B1 B2 C1 
1 Nomen Ja Ja Ja Ja Ja 
2 „sein“ und „haben“ Ja Ja Ja Ja Ja 
3 Wortbildung und Reimdoppelung selektiv Ja Ja Ja Ja 
4 Zahlen und Zeitangaben selektiv Ja Ja Ja Ja 
5 Einige Postpositionen selektiv Ja Ja Ja Ja 
6 Pronomen selektiv Ja Ja Ja Ja 
7 Adjektive selektiv Ja Ja Ja Ja 
8 Orts- und Raumnomen  Nein Ja Ja Ja Ja 
9 Adverbien, Konjunktionen, Partikeln Nein Ja Ja Ja Ja 
10 Verben selektiv selektiv selektiv Ja Ja 
11 Die Handlungsrichtung der Verben Nein Nein Ja Ja Ja 
12 Adverbiale Verbformen Nein Nein selektiv Ja Ja 
13 Die Verbalnomen -mAk, -mA und 

-(y)Iµ -mAk, -mA und -(y)Iµ 
Nein Nein selektiv Ja Ja 

14 Relativsätze Nein Nein selektiv selektiv Ja 
15 Ergänzungssätze Nein Nein selektiv selektiv Ja 
16 Adverbialsätze Nein Nein selektiv selektiv Ja 
17 Aktionsarten, Hilfsverbverbindungen, 

Aspekt und Tempus 
Nein Nein selektiv Ja Ja 

18 Partizipien und Vergleichbares Nein Nein selektiv selektiv Ja 
19 Konjunktionen und Postpositionen Nein Nein selektiv selektiv Ja 
20 Einfache und komplexe Syntax selektiv selektiv selektiv selektiv Ja 

 
Ich danke insbesondere Frau Irmgard Meier (München), die das gesamte Material durchgesehen und 
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begutachtet. Allen danke ich herzlich für ihre Rückmeldungen. 

Die türkischen Passagen wurden von Herrn Erdoπan Onas∂ (Bursa/Türkei) durchgesehen. Auch ihm 
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